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Procesulü de pressâ
alü

„ O -a z e te i  T r a n s ilT r a n - ie i“
(Raportü. specialü.)

Cluşiu, 5 (17) Augustü a. c.
(Urm areJ.

După o pausă de vr’o 25 minute 
şedinţa urmeză şi procurorulű îşi conti
nuă vorbirea.

Dr. Jeszenszky (continuândă) :
Dér óre faţă cu cine a trebuită eu 

să înşiră aceste insinuaţiuni şi principi, 
fundamentale ale dreptului nostru publici 
cari de-altmintrelea suntü forte bine cu
noscute şi cari suntü afundă, înrădăci
nate nu numai în consciinţa, ci şi în 
sentimentulü tă-cărui fiu credinciosü alü 
ţărei ? Óre faţă cu unü streinü ? Óre faţă 
cu fiiulü unei ţări streine, în alü căruia 
sufletü arde numai flacăra iubirei faţă cu 
patria lui propriă? Pe cine audü eu mic- 
şorândă, negándü, calumniândfl şi dejo- 
sindü sfânta nostră causă, gloriósa Unga- 
riă şi esistenţa ca statü a Maghiariei, 
care a sancţionat’o amintirea luptei grele, 
dór victorióse a celorü mai buni ai noş
tri ? Cine este acela, care cuteză a numi 
aici pe Maghiarü usurpatorü ? Usurpatorü 
îngâmfată, pentru-că, susţinuta de pute
rea şi curagiulü séu, şi a creatü sie-şî o 
patriă cu dominaţiune duplă? Usurpa
torü íngámfatü numesce pe acela, care 
cu geniulü său creatorii de statü a fostü 
în stare sub loviturile aprópe nimicitóre ale 
nenorocirilor să creeze 0răşişi0răşidinnou 
ac0stă patriă şi s’o organiseze? Cutézá a 
numi usurpfctóre pe acea naţiune, care în 
decursü de 10 secoli a fostü apărătorea 
şi susţiitorea acestei ţări şi de a căreia 
amintire suntü legate atâtea, o, atâtea 
fapte eroice ? Arătaţi-ml mie încă o altă 
ţeră, unde naţiunea să aibă drepturi mai 
legale, mai drepte şi mai sfinte faţă cu 
patria ei, de cum are Maghiarulü aici? 
Cuteză a numi usurpătore pe acea na
ţiune, oare, lăpădândfl dela sine privi
legiile, ce şi le-a câştigattt pe basa in
terneiărei şi susţin erei statului şi cari în 
modü naturalü resultă în urma înteme- 
ierei unui statü regulatü : í n t i n í } é n d ü  

mână frăţ0scă grăbesce a declara, că 
egale suntü cu ea tóté naţionalităţile din 
ţâră, deplinü îndreptăţită este cu ea şi 
acea naţionalitate despoiată pănă atunci 
de tóté drepturile politice, din ai căreia 
membri unulü 0tă cátü de nemulţămitorO 
îi răsplătesce acum cu aceea, că negándü 
istoria, negándü dreptulü, negándü suve
ranitatea naţiunei, cutézá a numi usur
patorü pe Maghiarü, şi deşi naţionalită
ţile de aici n’au avutü nicl-odată titlu 
de dreptü, deşi n ’au avutü nicl-odată 
istoriă, elü le ia pe acestea şi le atribue 
nu naţiunei maghiare politice, ci naţio
nalităţilor ce tráescü aici?

Unü cetăţenă maghiarü este acela, 
onoraţi d-ni juraţi, care liberându-se din 
legăturile alipirei şi fidelităţii cătră pa
tria maghiară, stingéndü dintre senti
mentele sale sentimentulü acela naturalü 
şi náscutü de-odată cu omulü, pe care 
ílü simte ori-care altü fiu dreptü şi cre
dinciosü alü ţărei, íntr’unü modü vătă- 
mátorü şi batjocuritorü îi 4i°e °u °i- 
nismü verde ’n faţă: Tu eşti usurpa
torü !

Cu privire la acestü obiectü, prea 
stim. d-ni juraţi, nu sciu décá aşi mai 
puté să 4icü ceva.

Judece înţelepciunea d-vóstré, decă 
cu aceste arme ale istoriei şi ale drep

tului, cari arme suntü pururea drepte, 
prin urmare pururea învingătore, este 
deja combátutü acestü atacü cutezátorü, 
care din partea unui oetăţânti în ade- 
vérü nu este altceva, decâtfi trădarea pe 
faţă a Ungariei, a statului maghiarü şi 
a suveranităţii naţiunei maghiare.

Aşi vătăma prea tare credinţa şi 
încrederea pusă în patriotismulü d-v0stră, 
décá chiar şi numai pentru unü mo- 
mentü aşi cuteza a mă îndoi despre 
aceea, că doră n’ar simţi şi inima dumnia- 
vostră aoea vătămare grea, care, fiind
că i-s’a fácutü naţiunei, pretinde satis- 
facţiune.

Naţiunea totdéuna a cerutü şi a 
eluptatü satisfacţiunea cu arma dreptului 
şi a legei.

Totü pe basa dreptului acestei arme, 
pe basa dreptului legei o cerü şi eu acum 
dela d-vóstré. Acusatulü negándü tre- 
cutulö, negándü presentulü, declară stă
pânirea naţiunei maghiare în acéstá ţ0ră 
ca o usurpare nedreptă şi punéndü faţă 
în faţă cu naţiunea pe tóté celelalte na
ţionalităţi, ce se află aici, declară în- 
dreptăţitele şi sublimele aspiraţiunl ale 
naţiunei ca „nebunii“, ca „nebuniă“, seu 
décá vă mai place să 41°^ aşa, ca ceva 
deşuchiatfi, şi negándü drepturile Ma
ghiarului aici, le pretinde acestea pe 
séma tuturorü naţionalităţilor^ cari tră- 
escü aici.

Acea stăpânire maghiară propusă şi 
declarată în publicü ca o usurpare, care 
prin tăcerea intenţionată a adevărului 
revolteză sentimentulü neîndreptăţirei şi 
faţă cu care este pusü faţă ’nfaţă drep
tulü adevératü şi legalü alü naţionalită- 
ţilorfi de aici faţă cu acestă ţe ră : nu 
este óre potrivită a nasce şi a deştepta 
ură în massele poporaţiunei, care nu 
numai că nu este clarificată asupra drep
tului naţiunei politice maghiare, ci prin 
modulü de espunere alü articululüi este 
directü dusă în rătăcire, deşteptândtt în 
acestă poporaţiune sentimentulü aoela 
sguduitorü, pe care ílü simte ori ce omü 
de omeniă atunci, când se pune faţă în 
faţă oeea ce este îndreptăţittt cu ceea 
ce nu-i îndreptăţitfl, ceea ce este legalü 
cu ceea ce e usurpare, mai cu semă decă 
învingerea şi stăpânirea cade pe partea 
ilegalului, usurpărei?

D-Vostră cunosceţî bine puterea şi 
tăria condeiului, cunosoeţl sentimentele, 
ce este în stare a-le provoca puterea 
condeiului. D-Vostră sciţi bine, ce póte 
servi spre folosulü patriei; dér cunós- 
ceţl şi pe răsvrătitorii concordiei ce esistă în 
naţiune şi din astă causă declarü sărbăto- 
resce, că în acest articulü se cuprinde agita
ţiunea prevă4ută în § 172 alü codicelui 
penalü, şi de aceea atátü autorulü arti- 
culului, cátü şi redactorulü fóiei suntü 
vinovaţi.

Tălmaclulii.
Preşedintele: Rogü pe d-lü tălmaciu, 

ca să tălmăc0scă acusaţilorfi în limba 
română discursulü d-lui procurorü.

Dr. Isacü, tălmaciulo, se ridică şi 
luandü o foiţă în mână, pe care şi-a 
fácutü notiţe, voiesoe să începă tăl
măcirea. (Dr. Mureşianu cere cuvéntulü, 
care i-se dă.)

Dr. Mureşianu : Aţi vé4utü, d-le pre
şedinte, oă d-lü procurorü a vorbitü 
două óre întregi, aşa că după o oră os- 
tenindu-se a cerutü întreruperea şedinţei 
pe câteva minute, ca să mai răsufle. Şi
d. procurorü a vorbitü cu focü, forte

iute şi în lungi şi grele perióde. Din 
oausa acésta noi credemü şi suntemü 
chiar convinşi, că-i este cu neputinţă 
d-lui tălmaciu de a ne tălmăci lungulü 
diseursü alü d-lui procurorü, căci chiar 
stenografii să fi fostü nu ar fi pututü 
urmări cu esactitate tóté ce le-a 4isü 
d-lü procurorü, ca să ne potă reda o 
iconă fidelă a vorbirei sale. Eu susţinfi, 
că trei stenografi ar fi trebuitü să urmă- 
rescă vorbirea d-lui procurorü, ca să o 
potă reda în totü cuprinsulü ei. Ne ru- 
gámü dór, ca d-lü preşedinte şi onoratulü 
tribunalü să dispenseze pe d-lü tălmaciu 
judecátorescü de acestă muncă zadarnică, 
care în ce privesce informarea nostră 
fidelă despre vorbirea d-lui procurorü nu 
îşi póte atinge scopulü.

Dr. Isacü comunică tribunalului şi 
juraţilortt în limba maghiară observarea 
făcută de d-lü Mureşianu şi dorinţa es- 
primată de elü.

In urma acésta preşedintele, privindü 
surprinsü când la acusaţi, când la tăl
maciu, stă câteva momente nedecisü, 
apoi provocă din nou pe d. tălmaciu să 
ceră desluşiri dela acusaţi, decă vorü ori 
nu să li-se tălmăcescă vorbirea. Acesta se 
întemplâ şi ambii acusaţi repetü, că dis- 
pensézá pe d-lü tălmaciu de ostenela de 
a mai traduce vorbirea procurorului, 
căci ar fi imposibilü să li-o rede aşa, 
cum s’ar cere, ca să se p0tă apăra în 
contra ei.

Se încinge o înfocată discusiune 
între procurorü, tălmaciu, preşedinte şi 
acusaţi.

Dr. Jeszenszky procurorulű provocă 
c’un tonü poruncitorü pe D-lü tălmaciu să 
nu se uite la ceea ce 4icü acusaţii şi să 
le tălmăcescă vorbirea lui.

Dr. Aurelű Isacü, tălmaciu, eu sunt 
aici unü factorü independentü de d-lü 
procurorü şi numai atunci voiu tălmăci, 
décá tribunalulü ’mi va ordona, ér nu 
d-lü procurorü, care pentru mine e nu
mai o parte.

Preşedintele se adresézá din nou 
cătră d-lü tălmaciu cu câteva cuvinte în 
urma cărora acesta se ridică şi face ur- 
mátórea declaraţiune:

Dr. A. Isacü: In tr’o causă aşa de de
licată ca şi cum e procesulü de faţă, 
unde e vorba de libertatea pressei, forte 
bine sciu sub ce responsabilitate stau, şi 
cunoscü în specie disposiţiunile §. 217 şi 
218 alü codicelui penalü, cari mă pe- 
depsescü decă traducü esenţa falsü. Eu 
totdéuna sciu reda esenţa vorbirilorü, 
conformü deobligămentului meu, aşader 
nici o insinuare faţă de mine în privinţa 
acesta . nu póte avé locü.—Declară în- 
fine din nou, că decă tribunalulü va cere, 
dénsulü va tălmăci discursulü procuro
rului.

Dr. A. Mureşianu : Eu unulü sunt 
convinsü, că d-lü tălmaciu va face totü 
posibilulü spre a satisface îndatorirei 
sale. Dór se cere dela d-sa prea multü, 
se cere chiar imposibilulü. Nu potü 
crede, că d-lü tălmaciu să fiă în stare a 
reda completă şi aşa cum pretinde intere- 
sulă apérárei nici mácarü esenţa vorbirei 
d-lui procurorü, care a duratü două óre 
întregi. Sciu, că d-lü tălmaoiu este Dr. 
îu dreptü, că cunósce perfectü limba ro
mână şi limba maghiară şi că este vechiu 
tălmaciu judecátorescü, cu tóté aceste să 
mă ierte a’i spune, că în casulü de faţă 
nu’lü credü să fiă capabilü pe basa unorü 
simple ,notiţe a ne împărtăşi fiă şi nu
mai în esenţă tóté momentele ce le-a

adusfi înainte contra ndstră d-lă procu
rorii. Eu ca 4iarist& sciu ce va să4ică 
şi câtă timpă recere a face ună estrastt 
fidelă dintr’o vorbire tipărită chiar, avend 
pena în mână. De aceea rogă din nou 
să fiă dispensată d-lă tâlmuciu de o oste- 
nelă zadarnică.

Preşedintele cătră tălmaciu: Rogă a 
întreba pe domnii acusaţi, decă renunţă 
necondiţionata la tălmăcirea discursului 
procurorului.

Dr. lsacu adreseză acestă întrebare 
acusaţiloră, er aceştia răspundă, că re- 
nuţă necondiţionata.

Erăsi cestfimea limbei.

Preşedintele întrebă apoi prin tăl
maciu pe acusaţi, decă voiescft să se a- 
pere ?

Traianu Popii: Cedeză cuventulă 
D-lui Dr. Mureşianu şi’mi reservă a vorbi 
după d-sa. (Strigăte din tote părţile: 
„nem lehet, sorba kell menni“ — nu se 
se pote, trebue să mergă pe rândă.)

Preşedintele declară, că trebue să 
vorbescă mai ânteiu acusatulă P o p ă :

Traianu Popd: Domnule preşedinte! 
Onorată curte cu juraţi! După ce nu s’a 
constatata, decă Domnii juraţi soiuromâ- 
nesce ori nu, şi fiindcă aceştia numai 
aşa potă primi o imediată impresiune 
din apărarea mea, decă mă voră înţele
ge, mă vădă cu durere nevoită a renunţa 
la apărare, decă nu mă pota folosi cu 
succesă de limba mamei mele. O facă 
acesta cu atâttt mai vertosă, cu câtă nu 
voiescă nici decum ca pentru persona 
mea să’jertfescă şi să calcă în picirire 
ună principiu de vieţă naţională. Va să 
4ică renunţă la apărare şi din puncta 
de vedere principiară.

Dr. A. Mureşianu: Aţi binevoită, d-le 
Preşedinte a accentua înainte de pausă, 
că onoratula tribunala nu pote da loctt 
cererei nostre ca să se întrebe juraţii 
decă sciu românesce ori ba, din moti- 
vulă, că am ave ai oi destule mijloce de 
apărare, pentru-că mai întâi articolii îm
pricinaţi s’a cetită de notară în tradu
cere maghiară autentică, apoi avema 
apărătoră, care ne pote apăra în limba 
maghiară, şi în fine avemă tălmaciu, 
care ne tălmăcesce nouă^ ceea-ce va 4ice 
procurorultt, er juraţiloră ceea ce voma 
vorbi noi spre apărarea nostră.

La fiesce-care din aceste pretinse 
mijloce de apărare permiteţi’ml să vă răs
pundă în specială.

p ice d-lă preşedinte, că s’au cetită 
în traducere autentică articulii împricinaţi? 
Observă, că o traducere, nici măcară să 
fi ieşita aceea dela Academia de sciinţe 
din Pesta, ori dela Academia din Paristi 
nu p6te reda aceea, ce conţine^origina- 
lulă cu aceeaşi însemnătate şi cu acelii 
efectă. Cela ce vre să cunoscă adevă
rata importanţă a unei scrieri, o cetesoe 
în originala, nu în traducere. Copia e 
numai o slabă fotografiă a tabloului ori
ginala.

Constata, că traducerea articulilorft 
împricinaţi, cum apare ea din actula de 
acusaţiune este în multe puncte defeo- 
tuosă şi nu redă ceea ce esprimă origi- 
nalula. Der cumcă cu traducerea nu pu- 
temă ajunge la nici una resultată, ni-a 
dovedit’o însuşi d-la procurora Dr. Je- 
szenszky, care punându-se în oposiţiune 
chiar şi cu traducerea tălmaciului jude- 
cătorescă, care a luat’o de basă şi pri- 
mulă procuroră în actula de acusaţiune, 
a susţinută aci în discursulă său, că on-
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vântulă „Maghiariă“, ce s’a întrebuin
ţată în nr. 40 ală „Gazetei“, este sino
nimă ou „Ungaria“ şi că nu are înţelesă 
genetică, nu ínsémná „ Magyarság 
állama“ (statulă Maghiarilorö) cum l’a 
tradusă tălmaciulă.

Domnilora! Alta înţelegemă noi 
Românii sub „Ungaria" şi ou totulă alta 
sub „Maghiaria“. — Ungaria (Hungaria, 
Ungara, Hongrie ş. a.) este ună con- 
ceptă politica, care corăspunde firei şi 
compunerei acestui stată, pe când „Ma
ghiaria“ este ună conceptă de rassă, 
ună visă ală şoviniştilora, cari voră sé 
réstórne basele firesct, pe care s’a al
cătuită acestă stată şi voră sé-la de
clare numai de proprietate a rassei ma
ghiare.

Limba maghiară nu are decâtă ună 
cuvântă pentru a esprima conceptulă 
politică şi naţionalitatea genetică: „ma
gyar“ şi „Magyarország“. Etă dér con- 
flictulă ce’lă póte produce traducerea, 
ună conflictă, pe care d-lă Dr. Jeszenszky 
îlă înăspresoe prin aceea, că contestă 
aici chiar şi esactitatea traducerei auto- 
risate a tribunalului, pe basa căreia ni 
s’a făcută procesă. D-lă Dr Jeszenszky 
póte ínsé sé strige câtă va voi, că „Ma
ghiaria“ şi „Ungaria“ e totă una, sé scie 
ínsé, că cu cuvintele lui frumóse şi pline 
de emfasă nu va puté şterge niciodată de 
pe faţa acestui paméntű naţionalităţile, cari 
trăescă pe elu. (Aplause prelungite.)

Mai (Jis© d-lă preşedinte că avemă 
apérátora. Sciţi domnilora, că legea nu 
ne silesce sé avemă apérátora. Decă to - 
tuşi amă adusa cu noi ună ap0rătoră nu 
l’amă adusă sé ne apere în fondă, căci 
numai noi scimă de ce amă scrisă şi 
amö lucrată aşa şi nu altfelă, numai 
noi putema sé arătămă adevératele mo
tive şi intenţiunl de cari amă fostă con
duşi, ci l’amă adusă pentru formele le
gale, pentru ca sé veghieze asupra ese- 
cutărei legii, dér l’amă adusă cu noi şi 
pentru aceea, pentru-că deja în rândula 
trecută amă făcută trista esperienţă, că 
aici nu suntemă înţeleşi în limba nostră ; 
şi fiind-că se tractézá aici de o cesti- 
une principiară atâta de însemnată pen
tru raporturile dintre naţionalităţile aces
tei ţâri, amă voită, ca décá noi nu ne 
putema apăra, sé arate celă puţină ad- 
vocatulă nostru acestoră domni juraţi 
din Cluşiu, că suntemă cetăţeni leali, 
cari pretindă numai sfântul a loră dreptă, 
sé nu se depărteze juraţii de aici cu 
acea ideiă, că noi amă fi aşa de negrii, 
precum ne*a zugrăvită înaintea d-loră 
d-lă procurora Dr. Jeszenszky.

Dér, Domniloră, legea ne dă voia 
sé luămă ca apérátora şi ună neadvocata. 
Puteamă sé aducemă cu noi şi ună ţ0- 
rană română trecuta de 24 de ani de 
pildă din comitatulă Huniádórei şi sunt 
sigură că acesta ar fi putută spune d-lui 
procurora, care trăiesce la oraşă şi nu 
cunósce nici limba nici nécazurile popo
rului, i-ar fi putută spune ce sufere acestă 
bravă poporă şi ce îi amăresce inima 
atâtă de cumplită. (Aplause prelungite. 
Sgomotă. Preşedintele ameninţă ârăşi cu 
deşertarea salei).

In fine ne spuse d-la preşedinte că 
avemă tălmaciu. Vé întrebă, domnilora, 
are înţelesa şi póte sé esiste juriulă cu 
tălmaciu pe lângă libertatea pressei ? Nu 
vedeţi şi nu sâmţiţl anomalia ? Unde, în 
oe stată mai vedeţi apariţiunea straniă 
ca judecătorii şi juriulă sé asculte pe 
acusaţl numai prin tălmaciu? Vorbescă 
de ţârile cu poporaţiune numerósá de 
diferite limbi, căci cu totulă alta este 
decă aici s’ar rétáci odată ună n’hilistă 
fi.-ar publica vr’o fóiá volantă, pentru 
oare ar fi trasă la réspunderö înaintea 
juriului. Şi pe acestă străină, domni
lora, totă numai prin tălmaciu l’aţl ju 
decai

Dér óre sé nu fiă o deosebire între 
noi şi între străini? Ună poporă, care 
numérá milióne de suflete şi face parte 
constitutivă din poporaţiunea statului 
sé fiă óre tractată pe acelaşă pioioră oa 
ună străină fugită aici ? Este acésta 
dreptate, este acésta libertate, este a-

césta egala îndreptăţire, de care vor- 
besce „legea fundamentală“ din 1868?

Tălmaciulă de ar fi şi stenografă, 
şi de ar fi şi doi deodată în funcţiune, 
nu va puté sé redó nicl-odată cuvintele 
acusaţilora şi înţelesulă loră aşa, ca ju 
raţii sé se potă convinge de puterea şi 
de deplina însemnătate a argumentelora 
ce le aducă în apérarea loră.

Cu tălmaciu, d-loră, e imposibilă 
apérarea înaintea juriului. Numai atunci 
ar ave înţelesă instituţiunea juriului aici, 
decă la compunerea juriiloră s’ar avé în 
vedere limba acusaţilora. Acésta ar co
réspunde şi cerinţeloră legii desă amin
tite din 1868 şi dreptăţii.

A mai adusă înainte d-lă preşe
dinte, că prin aceea, că ne-amă folosită 
de dreptula de recusare la constituirea 
juriului amă acceptată pe juraţii presenţl 
şi nu mai putema sé ne plângemă că 
nu cunoscă limba. Mé rogă de iertare, 
d-le preşedinte, de aici nu urmézá că 
amă primită pe juraţi şi în cestiunea 
limbei. Calificaţiunea juraţiloră o stabi- 
lesce numai o ordinaţiune ministerială, 
dér acésta ordinaţiune nu póte résturna 
legea. In’datorirea judecătoriloră de a 
cunósce limba părţiloră este multă mai 
pre susă decâtă ca sé fiă regulată prin- 
tr’o ordinaţiune ministerială. Ea trebue 
sé se înţelâgă de sine după lege şi nu 
póte fi obiectă de tocmólá la pertractare.

D-lă ministru de justiţiă Szilagyi a 
disă că va stărui pentru ca statulă sé 
fiă ună stată de dreptă şi toţi sé se 
bucure de libertate aşi de egalitate. De 
ce dâră nu a luata d-lă ministru şi pănă 
acuma mésurl ca noi Ziariştii români 
fiindă traşi înaintea judecăţii, sé fimă 
înţeleşi de juraţi şi sé nu ne sbuciu- 
mămă înzadară cum ne sbuciumămă 
atâtă noi câtă şi d-vóstré aĉ I aici, unde 
amă fosta citaţi cu atâta inteţire şi 
aduşi pe o căldură aşa de mare şi ne
suferită, ca sé nu fima înţeleşi. (Aplause 
din partea Româniloră).

Domnule Preşedinte! Trebue sé ne 
înţelegemă de ce suntemă noi acjl aici 
şi cu ce gând a amă venită aici. Noi nu 
amă venită aici cu gândulă ca sé ne apă- 
rămă pielea nostră, ci ca sé apărămă ună 
principiu. Ar fi dér o mare greş0lă décá 
ne-amă depărta de aici nelămuriţi.

Este vorba aici décá noi suntemă 
cetăţeni egală îndreptăţiţi cum ne nu- 
mesce legea ori că suntemă consideraţi 
numai ca străini, cum ne numea mai de- 
unăc|l o fóiá a guvernului?

De aceea datoră sunt sé’mí ridică 
vocea în oontra unei pracse şi procedure, 
care este şi ilegală şi nedréptá. Sé o 
scie toţi, că noi nu voimă sé fimă trac
taţi ca străini în acestă ţâră, că iubimă 
patria nóstrá, cum o iubescă şi conlo
cuitorii noştri unguri şi că aici pe acestă 
pământă ne susţinemă cu totă tăria ini- 
mei drepturile nóstre.

Voimă sé fimă tractaţi în acestă stată 
ca cetăţeni egala îndreptăţiţi de faptu şi nu 
numai pe hârtiă şi voimă sé ne bucu- 
rămă şi noi de aceeaşi libertate de care 
se bucură ceilalţi cetăţeni.

După tóté acestea, rogă pe d-lă 
preşedinte şi pe onor. tribunală ca sé 
ia la cunoscinţă, că cu cea mai mare 
părere de réu mé véda silită a renunţa 
de a mé apăra aicl, ér tot-odată rogă 
ca sé se constateze la protocolă, cá* au 
fostă aici acjl doi acusaţl, cari nepu- 
ténda fi înţeleşi nu s’au putută apéraín 
în limba lora maternă. (Aplause prelun
gite şi sgomotóse.)

Preşedintele: Cererea d-lui acusată 
şi aşa se împlinesce, căci notarulă ia la 
protocolă întregă decursulă pertrac- 
tărei.

Rogă acum pe d-lă apérátora sé des- 
vólte pledoaria s a :

Vorbirea ap ér&t or ului.
Iosifu Romanü: Onorată curte cu ju 

raţi ! La tóté cele 4is© de onoratulă re- 
presentantă ala forului acusatoră în pri
vinţa alcătuirei şi desvoltărei isteriei a 
patriei nóstre nu voiu sé reflecteza ni
mica, pentru-că acestea nu se ţiuă de

meritulă lucrului; s’ar ţinâ numai în aoelă 
casă de meritul a lucrului, décá articulii 
împrioinaţl s’ară fi adus în contra naţiunei 
politice ungare, dér cumcă acésta nu 
s’a întâmplata, voiu dovedi în cele ur- 
m ătore.

Pe lângă tóté acestea nu potă lăsa 
neobservata, că în întregă cursula vor- 
birei procurorula voesce sé înfăţişeze na
ţiunea română în colori íntuneeóse. Mé 
rogă, noi aici nu faoemă istoriă. ’Ml 
pare forte réu, că se provocă la astteliu 
de lucruri, dér vomă réspunde şi la 
acésta.

Afirmă procurorula reg., că naţiunea 
română s’a aliată cu duşmanii patriei; 
acesta o înţelege cu privire la cele în
tâmplate în 1848—9. Dér óre când na
ţiunea sécuiascá s’a dată pe partea lui 
Mihaiu-Vodă şi a tăiată capulă lui Ba- 
thori: óre acésta ce a fosta? Mé rogă 
răspundeţi-ml la acésta!

Dér mé mai provocă la una oasö. 
Scimă, că staturile şi ordinele Ardélului 
într’una timpă s’au împărţita în doué 
părţi: una a chiămată în ţâră pe Turci, 
alta pe ímpératula Rudolf; pentru aceea 
ínsé nicl-odată nu se póte acusa íntréga 
naţiune.

Eu aşa credă, că prin acestea am 
réspunsa la tóté acele vorbiri lungi, cari 
nu aveau altă scopă, decâtă sé câştige 
sufletele ungurescl.

Mai amă încă ună momentă. In ac- 
tulă de acusaţiune procurorula binevo- 
esce a se provoca la împrejurarea, că 
raportulă dreptului publică îlă stabilesce 
articululă de loge 44 din 1868. Aşa este! 
Acésta o recunoscemă şi noi. Tocmai 
din astă causă nu trebue sé se judece 
după legile cele vechi.

După tóté acestea mé întorcă la 
primula articula incriminată, publicata 
în Nr. 40 ală „Gazetei Transilvaniei“. 
Mai ’nainte ínsé de a mé íntórce la 
acesta, fiă-ml permisă a aminti unele 
împrejurări, cari se ţină de meritula lu
crului.

Nimenea nu póte trage la îndoială, 
că una dintre datorinţele pressei şi ale 
publicistului, care se ocupă cu literatura 
Ziaristică, este, ca sé judece décá sunt co
recte seu nu legile esistente, instituţiunile 
statului, faptele sooietăţiloră şi ale sin
guraticilor.

Scimă bine, că 4*arele politice se 
înfiinţâză totdeuna de cătră partide sin
guratice, şi tocmai de aceea ele nici
odată nu represintă nici sentimentulă indi
viduala şi nici sentimentulă politica ală 
întregei naţiuni seu naţionalităţi; pentru- 
că atâta o naţiune, câta şi o naţiona
litate are numerose 4iare, care în ceea ce 
privesce atitudinea principiară se deose- 
bescă, şi purce4ândă din punctulă de 
vedere ală partidei loră, din acestă 
punctă de vedere îşi facă judecata loră 
şi de aci se nască discusiunile principiare, 
desbaterile şi aşa numitele polemii 4iaris- 
tice. Păuă când desbaterile asupra dife- 
rinţei de opiniunl şi de vederi se întâmplă 
între marginele legei statului, e natural, că 
acelea trebue sé fiă libere. Statulă prin 
legile sale îşi asigură susţinerea şi res
pectarea instituţiuniloră sale şi a deter
minata marginile, peste care nici par
tidele, nici indivi4ii singuratici nu potă 
sé trecă nepedepsiţi cu publicarea pro- 
ducteloră loră 4,ariskice. Legislaţiunea
— mai cu sémá la noi — în causa agi
ta ţiun ilo r contra legei, constituţiei, au- 
torităţiloră şi organeloră acelora, contra 
unei religiunl ori naţionalităţi ia măsu
rile de lipsă în paragrafii 171 pănă la 
174 ai codicelui penalü şi în casulü de 
faţă on. foră de acusaţiune îşi ridică 
acusa sa pentru călcarea punctului 2 din 
§.172 şi pretinde, că s’a făcută agitaţiune 
în contra naţionalităţii.

Pentru ca onor. ourte cu juraţi să’şl 
potă câştigaco convingere internă, că 
s’a comisa delictă în cestiunea de faţă, 
trebue neapărată sé cumpánéscá tóté 
acele împrejurări, din cari a provenită 
delictulă şi în urma cărora s’a comisă 
faptuiă, care servesce de basă a acu- 
saţiunei} şi anume trebue sé cumpă-

néscá urmátórele împrejurări : 1) Care a 
fostă motivulă, oare a dată nascere ace
lei simple sciri a 4^0i din ^ r* ^0 
„Gazetei Transilvaniei“, şi articulului de 
fondă din Nr. 172 ală aceleiaşi foi? 2) 
Care este adevératula cuprinsă şi înţe
lesa ală ambeloră publicaţiunI?--3) Cu 
ce intenţiune s’au scrisă şi publicata 
acelea? — 4) Ce resultată a avută pu
blicarea loră ?

Tóté acestea îmi voiu lua voiă a-le 
arăta pe scurtă.

Din incidentulă, că sigilulă unei 
fabrice de zahară s’a făoută ou inscripţiă 
germană, 4iare ê „Kolozsvár“ şi «Ma
gyarság* atacă dreptulă de a se folosi 
de diferite limbi, — care dreptă este în 
usă în patria nóstrá şi chiar şi prin 
lege este garantată — purce4ândă din 
ideia, că pământulă pe care este fabrica 
e maghiară, aşa-dâră „nix deutsch“, în
văţaţi şi scrieţi unguresce.

Aflu la locă a observa aici, că ono
ratulă foră de acusaţiune motiveză în 
actula de acusaţiune starea de dreptă 
publică a patriei tocmai cu afirmarea, 
că art. de lege 44 din 1868, care se re
feră la ega^a îndreptăţire a naţionali tă- 
ţilora, se şi duce în deplinire. Decă 
ínsé admitemă acésta, atunci cum stămă 
cu dreptulă naţionalităţiloră de a se 
folosi de limba loră ? De aceea este 
adevérata, că acela felia de provocare 
şi atacare, pe care onor. foră de acu
saţiune îlă numesce „mustrare“, s’a re
ferita la elementulă germană, dér după 
cum 4ice proverbulă: „Komám asz- 
szonyhoz szollok, hogy a menyemasz- 
szony is értsen rolla“ , cu alte cu
vinte, s’a provocată o cestiune de naţio
nalitate cu privire la folosirea limbei. 
Că ce folosă aduce patriei şi conveţuirei 
paclnice a cetăţeniloră o asemenea pro
vocare diaristică, eu acésta, on. curte 
cu juraţi, nu voiu s’o comenteză; trebue 
íüsé sé recunóscemö, că decă foile ma
ghiare s’au simţită îndreptăţite a aduce 
în discusiune, în numele pământului 
patriei, cestiunea de limbă şi a ataoa 
egala îndreptăţire, cine ar puté nega 
4iareloră altora naţionalităţi dreptulă 
de a răspunde la acestea ?

„Gazeta Transilvaniei“ In numărula 
său 40 din a. c. a şi răspunsă la acesta, 
care răspunsă, decă nu s’ar fi făcuţii 
provocarea, nicl-odată n’ar fi vă4ută lu
mina 4il0i- Din acésta este clară, că 
rőspunsula nu s’a ivită elő de sine, nu 
s’a ivită cu premeditare, ci elă este pro- 
ductulă unei antecedenţe, este efectulă 
unei cause. Şi décá în causa unei bătăi, 
din care au urmată vátémárl corporale, 
totdéuna întrebămă şi avemă în vedere 
pe celă ce a dată ansă la nascerea bătăii, 
cu atâtă mai vîrtosă trebue să se a- 
plice asemenea consideraţii în casula de 
faţă.

Speră, că prin acesta am arătată, 
că acestă artioulă a fostă o polemiă 4ia- 
ristică. (Ya urma.)

Ruşii la graniţa austro-germană.
De celü mai mare interesă 

este cea mai nouă statistică, din 
isvorü rusescü competeníö, despre 
tăria armatei rusescî, cum este ea 
acţî dislocată, spre a fi întrebuin
ţată la graniţele germano-austria- 
ce. Lasându la o parte amérun- 
tele, ne mărginimu a arata unele 
cifre sumare. După acestea, stau 
gata la graniţele amintite pentru 
orî-ce acţiune: 109*2 batalióne in- 
fanteriă, 716 escadróne cavaleriă 
şi 3040 tunuri, care formeză cu 
totulă suma de 1.250,000 comba
tanţi.

SCIKILE ţULKt.
Schimbare de garnizonă. Din Seb aşa

se scrie, că cu finea anului acestuia ora- 
şulă Sebeşă îşi va perde garnisóna. Ce
tăţeniloră le pare rău, că se duce garni
sóna, fiindcă civilii cu militarii s’au avuta 
forte bine.

** *
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Numiri in armată. Aurelii Damiană, 
doctoră în medicină, elevă medică în 
spitalulă garnisónei din Sibiiu, a fostă nu 
mită medică asistentă în reservă.

♦* *
Representanţă comunală disolvată. Mi-

nistrulă ung. de interne a disolvată re- 
presentanţa comunală a Abrudului, fiind
că majoritatea representanţei, condusă 
de deputatulă dietală Boer şi de pre
otulă r. c. Szuchy, fiindă de mai multă 
timpă în oposiţiune faţă cu primarulă 
Rákosi, interesele materiale ale oraşului 
suferiau pagube forte rari.

** *
Térgulü de tomnă in Sibiin se va în

cepe în Septemvre n. c. şi anume tér- 
gulă de oi în 4 Septemvre, de vite cor
nute şi cai în 11 Septem vre; térgulü 
principală de mărfuri va fi în 15 Sep
temvre, când nu se voră pute vinde vite. 
Se voră mâna la tergă mulţi boi albi 
de rass* unguréscá, apoi vite cornute de 
Pinzgauer şi cai.

** *
Concursü. E de ocupată postulă de 

medică cerouală în Agnita, cu lefă anu
ală de 500 fl. şi alte venituri speciale. 
Cererile se voră trimite păuă în 10 Sep
temvre la fîsolgăbirăulă cercului Agnita.

*4c *
Unü romanü constatatü pe basa acte- 

lorü. O păreche amorosă dela ţeră, anume 
Todoră şi Salomia din Şugagă mai acum 
15 séu 16 ani, numai aşa au putută fi 

^despărţiţi, că părinţii au măritată pe fată 
cu ună altă tínérü anume Petru Precupă, 
totă din Şugagă. Todoră véc[éndu-se 
părăsită îşi lua şi elă nevastă şi se părea, 
^ă lucrurile mergă bine. Se părea numai, 
în realitate însă, o&ea ce între ţărani e 
lucru rară, ei totuşi se întelniau unulă cu 
altuia şi se iubiau, ca şi mai înainte. Ei 
nu voiră numai sé se íntélnéscá, dér 
voiră, ca sé şi trăiască unulă cu altulă. 
JSi o şi aduseră la cale acésta, oăcl în 
vera anului 1876, Petru Precupă căcju 
într’o prăpastiă, unde şi m uri; ercâteva 
séptémáni mai târziu fu găsită Oana 
3iaria, soţia lui Todoră Doloriană, mortă 
în pata. După ce fura îmormântaţl, To- 
doră se însura cu Salomia. Multe se vor
beau şi lucrurile s’ară fi şi uitată, decă 
ună întemniţată dela Gherla, anume To- 
doră Bogdană totă din Şugagă, n ’ar fi 
mărturisită pe patulă de mórte, că elă 
acum câţiva ani a fostă pusă de To
doră şi Salomia, pentru suma de 30 ii., 
sé omóre şi pe Petru Precupă şi pe 
Oana Maria. In urma acestei mărturisiri, 
atâtă Todoră Dobreanu, câtă şi soţia sa 
Salomia au fostă predaţi justiţiei din 
Sebeşă.

** *
Trenü derailatü de tâlhari. Câţi-va 

>vagabun4l au făcută sé deraileze trenulă 
de persóne dela Baltimore-Ohio, pentru 
«a sé-lü potă jefui. Trei cálétori au fostă 
ucişi, mulţi răniţi. ScirI esacte ne lip- 
sescă.

** *
Exportü de gilotine. Călăulă din 

Parisă Deibler a isprăvita construirea a 
şese gilotine, comandate de administraţiu- 
nea coloniiloră francese. Aceste gilo
tine suntă destinate pentru Tongking, 
Cochin-China, Saint-Pierre-et-Miquelon, 
posesiunile francese în Australia, colonia 
-Cayenne şi Maroni.

** *
Bande de hoţi. Patru indivicjl îmbră

caţi în haine ţârănesci năvăliră acum 
câteva 4^e asupra duoră ţărani din Si- 
bielă şi le cerură banii, despre cari sciau 
că se urcă la suma de 1000 fl. Punândă 
mâna pe bani, se depărtară. Pănă acum 
nu s’a dată de urma tâlhariloră.

** *
Mandatü postalü falsü. La poşta din 

•Cluşiu voi sé ridice ună (}^erö cu unü 
mandată poştală suma de 246 fl. 6 cr. 
Se dovedi însă, că mandatulă fusese nu
mai de 4 fl. 6 cr. pilferulă fu arestată, 
dér se dovedi, că nu scie nici sé scrie, 
nici să citescă. Mandatulă poştală i-lü 
,dase ună tîoără necunoscută, pe care ’lü 
.caută acum poliţia. i

Urmărită. Ana Győri, bucătăresă 
din Ehedă (în Sécuime), care a săver- 
şită ună furtă în D. St. Mărtină şi a 
fugită de acolo, e urmărită de poliţiă 
în tóté părţile.

*

Unü honvedü sátnlü de vieţă. In 10 
Augustă n. c. se împuşca în Sighişora 
ună Séouiu, care făcea parte dintre hon- 
ve4ii husari staţionaţi aoolo. Elă se îm
puşcă cu carabina sa în pântece, glon- 
ţulă îi trecu şi-i găuri şira spinărei. Cu 
totă rana cea grea, nu muri Săcuiulă, ci 
se mai chinuesce aşteptându-şl mórtea.

Corespondenţa „Gaz.“ Trans.“
18 Augustü în Blaşiu. Viâţa cea li

niştită şi paclnică a Blaşiului de câteva 
cjile s’a schimbată încâtva, eră monotonia, 
care pe aici o găsesce omulă peste totă 
anulă şi mai alesă în timpulă câtă ju 
nimea studiósá petrece pe la vetrele pă- 
rintescl, deodată s’a alungată prin petre
cerea ostaşiloră între noi.

E sciută adecă, că manevrele se  ̂
facă în acesta ană în jurulă Blaşiului. Din 
incidentulă acesta încă în 161. c. la amé^I 
a trecută pe aici Regimentulă ală 64 
din Orăştiă, care la sosirea lui aci de
lecta publiculă, ce-i eşise întru întâmpi
nare, şi cu o cântare românescă. Acesta 
Regimentă îşi are cuartirulă generală în 
Sâncelă. In 17 la amécjl sosi Regimentulă 
62 din Alba-Julia, care e staţionată în 
Blaşiu şi Blaşiu-Sată. Fiindă-că î» 18 
Augustă se serbézá pe lângă „Schimba
rea la faţă“ şi cjiua nascerii Maiestăţii 
Sale, de aceea încă în preséra 4il©i»catot- 
déuna, s’a iluminată întregă piaţa Blaşiu
lui, care, de când o înfrumseţeză şi in- 
ternatulă Escelenţiei Sale Domnului Me- 
tropolită, la o ocasiune ca acesta capătă 
ună aspectă deosebită şi tare frumosă. 
Musica militară încă mări multă frumseţea 
acestei seri. Ea, după-ce încunjurâ piaţa 
cântândă, se opri înaintea curţii metro
politane, unde ’şl are locuinţa de pre- 
sentă generalulă Zorics şi unde prin su
netele şi accentele ei armonióse şi pu
ternice atrase ună publică numérosa, 
care, setosă după aşa ceva, îşi petrecu 
câteva momente, delectându-se la au- 
c}ulă musicei şi la privirea pieţei lumi
nate.

P iua de 18 Augustă n. c. a fostă o 
adevărată 41 de bucuriă şi sărbătore. 
încă pe la 5 óre diminâţa bubuiturile 
repetate ale câtorva tunuri arătară în
semnătatea acestei 4il©. Pe la órele 8 ună 
publică forte numărosă din locü, jură şi 
chiar şi din depărtări mai mari, venită 
anume pentru festivitatea acésta, umplu 
piaţa Blaşiului. Miliţia íntrégá se posta 
înaintea bisericeii catedrale, unde servi- 
ţiulă divină se începu la 872 şi care, 
pontificândă Escelenţa Sa, se îndeplini 
cu o pompă şi splendóre rară şi nu prea 
îndatinată pe aici.

Corpulă oficeriloră în frunte cu ge
neralulă asista la întregă jserviciulă di
vină cu destulă devoţiune şi pietate. Se 
cântâ apoi în trei rânduri strofa primă 
din „Imnulă populară“, după cari totă- 
déuna au urmată câte trei salve de tu
nuri.

La finea sf. liturgii, E*cel. Sa ceti 
în genunchi o rugăciune pentru sánétatea 
Maestăţei Sale şi pentru învingerea ar
matei nóstre.

La masa Escelenţei Sale a luată 
parte întregă corpulă oficerescă, unde în 
decursulă prân4ului le cântâ musica mi
litară. Ca tot-déuna, şi de astă-dată Es
celenţa Sa ridica ună toasta frumosă 
pentru ímpératula şi pentru familia îm- 
pérátéscá, care fu primită cu însufleţitore 
cuvinte de „Să trăescă!“

Joi se aştâptă sosirea prinţului Lob- 
covicz. Exerciţiile de manevră s’au în
cepută în 19 1. c. diminâţa. Trupele 
voră mai petrece pe aici încă vre-o 10 
4ile.

In 4ilele acestea ar fi fostă bine
venită D-lă Musicescu cu corulă D-sale. 
Blăşienii l’au dorită şi cândg amă au- 
dită de schimbarea planului d sale, ni-a 
părută réu.

Incheiu cu ce ar fi trebuita sé în- 
cepü: Procesulă de pressă ală „Gazetei“ 
a fosta urmărită şi aici cu multă aten
ţiune. Resultatulă se putea gâci uşoră. 
Adevérula însă se póte întuneca, se póte 
ascunde, dér nu se póte nimici.

Din fostulű districtü alű Náséudului, Aug. 1890.

Domnule R edactoră! In Nr. 159 din 
an. curente publicaţi o corespondenţă 
din fostulă districtă ală nostru, subscrisă 
de „ Calétorulü“, din care aflămă, că d-lui 
a vé4utü frumóse scóle românescl în că- 
létoria sa, „dér cu părere de réu — 4i°e
— am observata, ca pomării bine aran- 
giate mai în totă locuia lipsescv. Esistă 
ínsé o pomăriă în Măgura, care abia 
trece acum în ală doilea ană de culti
vare, dér care este cea mai frumosă în 
întregă comitatulă amintită. Cultivătorulă 
şi conducétorula acestei pomării este 
domnulă învăţătoră comunală Gregoriu 
Popă (vru să 4ică Georgiu, dér se în- 
găimăci). .Grădina d-sale de pomărită e 
împărţită în pomăriă, florăriă şi legu- 
măriă.

Lăudatulă cultivatoră mă conduse 
în grădina sa, îmi arăta, că din luna lui 
Maiu pănă acum a oculată nu mai puţină 
ca 1000 altoi şi are încă vre-o 8000 ne- 
altoiţl, aşa că chiar şi în timpă de 
ună ană şi mai bine, ar fi multă a spori 
atâţia pomi.

Ya să 4i°&> după aserţiunile călă
torului susă 4isă, singură G. Popă din 
Măgura ar avé pomăriă bine arangeată.

Ar fi de dorită, ca să ne lámuréscá 
cei competenţi, decă „călătorulă“ are 
dreptă ®orI b a ! Şi acésta cu atâta 
mai vertosă, cu câtă scimă, că în fostulă 
districtă ală Náséudului stau şc01ele în 
tóté privinţele pe o tréptá cu oele mai 
bune din patriă; la ele — cu puţine es- 
cepţiunl — suntă aplicaţi totă învăţători 
deplină cualificaţi (mai numai d-lă Ha- 
vaşi şi’i înroleză din calfe de ciobotarl, 
tâmplari etc.); pomării suntă din 4Hele 
fericitului Mariană, ér încâtă pentru cul
tivarea de a4i a pomăritului suntemă în 
dreptă a crede şi pretinde să fiă câtă 
numai se póte de raţionale, cu atâtă 
mai vertosă, că în acestă districtă şi 
nota bene în vicariatulă jRodnei suntă
2 învăţători, cari înainte cu 4©oe ani fură 
premiaţi de „Asociaţiunea transilvană pen
tru lit. română şicultura^poporului român“, 
ca unii ce aveau pe atuncea cele mai fru
móse şi mai bogate pomării; acei doi învă
ţători suntă Mihaiu Domide din Sângeor- 
giu şi IoanăPopă-Reteganulă din Rodna. 
Să fiă óre cu putinţă, ca acei doi domni 
învăţători să se fi dată lenei în privinţa 
culţivărei pomiloră ? Noi nu o credemă 
şi nu o admitemă, cu atâtă mai vertosă, 
că amă fostă chiar în primăvera acestui 
ană în ambele grădini, ca să cumpără 
altoi şi am aflată, că d-lă Reteganulă din 
grădina şc0lei, la care muncesce cu co- 
legulă său Silvestru Mureşană, nu mi-a 
putută da, deóre-ce pomăriă loră e nouă, 
numai în ală 3-lea ană de esistenţă, 
căci nou este şi edificiulă şcolei. E r că 
pomăriă şcolei române din Rodna nu 
are încă pomi destulă de mari de dată, 
se esplică lesne. Românii Rodneni au 
fostă scoşi de domnii dela putere cu 
braţă armată din şcola loră c*»a bună, 
din mijloculă pieţii, edificiulă şcolară şi 
grădina cu pomăriă au trecută în pose
siunea şcolei* de stată, ér Românii, ve
chii moşteni, au trebuită sé umble cu 
şcola lorü din o uliţă într’alta, ca ţi
ganii cu cortulă, pănă în fine le succese
— sub conducerea luminatului parochă 
Gerasimă Domide—a-şi face o şcolă cum 
nu mai este alta de soiulă ei în întregă 
vicariatulă, ba nici în întregă districtulă. 
Şcola acésta fu dată în folosire numai 
acu-i anulă, ér pomăriă în grădina acelei 
şeole s’a începută acu-să 3 ani, adecă 
când începură a aduna materială pentru 
şcolă. Deci nu m’am mirată de locü, vé- 
4énda, că din grădina şcolei române din 
Rodna nu mă potă folosi de altoi, ci 
mai multă m’a surprinsă frumseţea tine- 
riloră pomi răsăriţi în şiruri regulate, ca 
să se potă altui mai cu succescă, şi di-

liginţa, cu care oopilaşii lucrau în gră
dină, cu mici şi mari. Altcum ce sê 
vorbimă ? Cine are gustă să vadă — 
poftéscá şi intre în grădină, că de si
gură domnii învăţători români nu li-oră 
închide uşa dinaintea nasului, ca ső nu 
p0tă întră.

Totă în acea 4i fui apoi şi în Sân- 
georgiu. Ajunseiu cam la 5 óre. Dom- 
nulă Mihaiu Domide, înv. dir. ală şc01ei 
fundaţionale, era în grădină cu vre-o 15 
elevi mai mărişori ; era între ei şi unft 
pruncă ală părintelui Sohorca. Ce am 
vă4ută aci, m’a minunată în adevërü. 
Pomi de totă soiulă — cari priescă în 
clima de susă a Someşului mare — unii 
acum eşiau din seminţă, alţii se răsădeau, 
alţii se altuiau, ér alţii înfloriau !

Din flă-care specie se scotă în totü 
anulă câteva 4&cl şi întră prin grădinile 
particulariloră din comună şi jură. Multü 
a contribuită grădina asta şi respective 
oonduoëtorulü ei, domnulü Mihaiu Do
mide, 1a deşteptarea gustului şi intere
sului pentru pomărită în acestă ţinută, 
chiar pănă a nu ne aduce d-lă Havaşi 
pe fabricantulă de bâte Papp György 
din Ungaria.

Am întrebată pe domnulă Mihaiu 
Domide, décâ are fiă-care şc01ă pomăriă 
sa ? Er d-lui mi-a réspunsa, că da, pe la 
câte şc0le din giură a umblată, tóté au 
pomăriile loră, că domnulă vicară Gre
goriu Moisilă cu ocasiunea esamenelorû 
caută cu scrupulositate pomăriile, ér 
domnii învăţători se nisuescă în totű 
chipulă a-i face pe plăcere, sciindă bine 
că nu esagerézá în pretenţiunl, ci cere 
numai aceea, ce ceră şi legile statului, 
în care trăimă, numai câtă apoi aceea ső 
fiă făcută ou conscienţiositate.

E tă deci, că nu numai în Măgura, 
la şcola fundată de Havasi şi condusă de 
Papp György, este pomăriă bine aran- 
giată, după cum susţine „Călătorulă“, ci 
mai suntă şi pe airea, ba eu susţină, c& 
suntă la tóté şcolele naţionale din fos- 
tulă districtă ală Náséudului, şi acésta nu 
la îndemnulă lui Havaşi, cu atâtă mai 
puţină după instrucţiunile primite dela 
Papp György. Moşneanulu.

Valea Bichigiului, 13 Augustă n. 1890,
Stimate d-le Redactoră ! Nu e ni- 

mică mai frumosă şi lui Dumne4eu mai 
plăcută ca atunci, când fruntaşii unei 
comune armonisézá în tóté şi mână ’n 
mână lucră pentru binele comună alü. 
poporaţiunei, în fruntea căreia stau.

O astfelă de armoniă şi unire spiritu
ală aflămă între fruntaşii comunei nóstre 
Bichigiu, cari deşi suntă numai trei, adecă 
preotulă, învâţătorulă şi colectorulă Ta- 
nase Todorană, nepotulă m artirului, 
aceştia o ducă ca fraţii şi ródele oste- 
neleloră loră pentru poporă suntă bine
cuvântate.

Am fostă amintită nu de multă, 
cum zelosulă nostru preotă, d-lă Vasiliu- 
Dumbravă, în înţelegere cu mai mulţi 
poporenl, a înfiinţata ună fonda de bu
cate în folosulă bisericei, din care acum 
se ajutoră o parte mare din poporenl. 
N’au trecută doră doué săptămâni dela 
publicarea acelei informaţiunl, când nu- 
mitulă preotă păşi din nou cu o ideiă 
totă aşa de salutară, ca şi cea de mai 
nainte, adecă punerea în ordine a şcolei 
carea nu mai corespundea recerinţelorti 
timpului de a4l şi carea 4̂  de 4* era 
în periculă de a fi închisă sub pretecs- 
tulă cunoscută, că nu corespunde, ba 
putea uşoră să fiă înlocuită cu o şcolă 
comunală.

Preotulă încă în anii trecuţi făcuse 
atentă pe poporă la eventualităţile, ce 
potă urma, ínsé în lipsa de bani a tre
buita sé amâne lucrulă păn’ voră veni tim
puri mai bune. Acum insă, ne mai putêndü 
amâna, în unire cu matadorii amintiţi 
s’a apucată de lucru, ridicândă şcola, 
lărgindu-o, padimentându-o şi prové4ên- 
du-o cu cele necesare. Ar mai urma vă- 
ruitulă şi închiderea ei cu paiantă (sto- 
boră) şi în starea şi de acum, cine a 
vă4ut’o mai nainte nu o-ar mai puté 
cunósce.

Etă dér ună altă merită pentru 
preotulă nostru, ale căruia, ostenele nu 
le putemă răsplăti, decâtă esprimându-i 
adânca nostră mulţămită şi recunoscinţă 
pe oale c^iaristică. Săteanulfi.

Editoră şi redactoră responsabila ;
Or. Aurel Mureşianu.
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CHrsaM la trarea âs Viena
din 19 Augusta st. n. 1880

Renta de aur* . . . . . .  10115
Renta da hârtiă 5 % ....................... - 99.
împrumutul^ căilor îl forat« ungare -

a u r i i ...................................................113 —
dto arg in tii............................ 97.80

Amortizarea datoriei căii orii ferat® da
ost* ungare (1-ma emisiuna) - - —.— 

Amortisarea datoriei căilor* ferate d#
ostii u.igara (2-a eraisiuna) - - —.— 

Amortisarea datoriei căilor* ierat® d®
ostii ungare (8-a emisiune) - - 111.—

Bonuri rurale u n g a r e .......................  89 30
Bonuri cr o a to -s la v o n © .......................104.25
Despăgubirea pentru dijma de vină

ungurescii .................................. —
Xmprumutulii cu premiulti unguresc* 136.75 
Losurile pentru regularea Tise: şi 8a-

ghedinului * - 127.—
J&enta de hârtiă austriacă . . . .  88.30
Renta de argintii austriacă . . . .  89.75
Renta de aurii. austriacă . . . . .  107 95
LosurI din 1860 . . . . . . .  139.—
Acţiunile băncei austro-ungara - • 974.—
Acţiunile băncei do credit* ungar. - 357.75
Acţiunile băneai de credit* au.st?, - 303.10
H&lbenî împărătesei- . . . . . .  5.38
Napoloon-d’o r i ....................................... 9.—
Mărci 100 împ. german© . . . .  55.45
Londra 10 Li Tras sterling® . . . .  113 35

30000000Q C

C â ş t i g n ă . .
Unii institutu de bancă caută ori 
unde persone pentru vendarea în 
rate a losuriloră permise prin lege. 
Condiţiuni forte favorabile.—Ofer
tele se voră adresa sub iniţialele
B .  I . la A. V. G old b erger  es- 
pediţiunea de anunţuri, Budapesta, 

vâczi uteza 9.
407,6-2

No. 3020-1890. 405,3-3

I -

ESGRIERE DE C0NGÜRSÜ.
Cu terminulü de 10 Septemvre a. 

c. st. n. inclusive se escrie concursü 
pentru 7 stipendie din fundaţiunea fe
ricitului Archiepiscopü şi Metropolitü 
Alesandru Sterca-Ş iu lut iu, şi anume : 

Pentru doue stipendie de câte 400 
fl. v. a. usuate de Amosă Frâncu, care 
a obţinuttt luarea de doctorü în drep
turi, şi Alesandru Popa, care a depusü 
doctoratulă din medicina universală ;

pentru unu stipendiu de 200 fl. v. 
a. usuată de juristulü Silviu Stanciu, 
care a repausatü;

pentru trei stipendie de câte 100 
fl. v. a., dintre cari unulă usuatü de 
juristulü Teofilü Ciortea, care a muritü, 
altulü de cadetulü Severü Trifanü, care 
nu s’a legitimatü despre progresulü 
fâcutü în studie în decursulü anului 
şcolastică espiratü, şi alü treilea de 
gimnasistulă Emiliu Aranyosi, care a 
obţinută calculă nesuficientü din studie 
la finea anului şcolastică espiratü ;

pentru unü stipendiu de 60 fl. v. 
a. usuatü de gimnasistulü Camilü P. 
de Harşianu şi dechiarată de vacantü 
din causă, că nu a produsü atestatü 
despre progresulü fâcutü în decursulü 
anului şcolastică espiratü.

Doritorii de a obtiné vre unulü 
din stipendiele de mai susü au sô în- 
trunéscâ următorele condiţiuni :

a) că suntü Români gr. cat. miser* 
născuţi în Transilvania ;

b) că pe lângă purtare morală 
bună au din studie calculă de eminenţe;

c) că suntă ascultători de medi
cină, de drepturi, ori şi la altă facul
tate, academiă ori gimnasiu;

d) dintre concurenţi vorii ave pre
ferinţă, cari voră pute dovedi, că suntă 
consângeni cu piulă fundatorii;

e) concurenţii să producă şi să 
alăture la cererile lo ră : testimonie şco- 
lastice în copie autentice, şi nu în origine, 
atestată de consângenitate—decă sunt 
consângeni cu fundatorulă,— carte de 
boteză, testimoniu medicalii, atestată 
de paupertate, şi se numescă espresu 
institutulu, la care şi unde voră să con
tinue studiele academice ori gimnasiale.

Cererile concursuale astfelă ad- 
justate să le subşternă la subsemna- 
tulă Consistoriu pănă la terminulii pre- 
fiptQ.

B l aşi u, din şedinţa consistorială 
ţinută în 12 Augusta 1890.

Consistoriultl metropolitanii gr. 
cat. de Alba-Iulia.

ESGRIERE M MM.
Cu terminulii de 10 Septemvre 

a. c. st. n. inclusive se escrie concursă 
la doue stipendie de câte 40 fl. v. a. din 
fundaţiunea fericitului canonică Constan
tină Alutanu, dechiarate de vacante 
din causă, că şcolarii Iuliu Chitulă şi 
Ioană Anca, cari le-au folosită în anul

trecută, nu s’au legitimată despre pro- 
gresulă făcută în acelă ană.

Doritorii de a obţine vre-unulă 
dintre stipendiele de mai tuşă, voră 
ave de a’şl instrui suplicele conformă 
conaiţiuniloră indigitate în escrierea 
de concursă pentru stipendiele şulu- 
ţiane , şi a-le aşterne Consistoriului 
subsemnata pănă la terminulă prefiptă.

Bl aş iu, din şedinţa consistorială 
ţinută în 12 Augustă 1890.
Consistoriult metropolitanii gr. 

cat. de Alba-Iulia.
XXX.

ESCRIERE DE CONCURSU.
Cu terminulă de 10 Septemvre a. 

c. st. n. inclusive se escrie concursă 
pentru ună stipendiu de 22 fl. 50 cr. 
v. a. din fundaţiunea fericitului canonicii 
Ioană Chirilă, devenită vacantă din 
causă, că şcolariulă Samoilă Spineanu, 
care l’a folosita în anulă trecută, nu 
s’a legitimata la finea acelui ană des
pre progresulă făcută în studie.

Doritorii de a obţine stip^ndiulă 
de mai susă, voră ave de a’şl instrui 
suplicele conformă condiţiuniloră in- 
digetate în escrierea de concursă pen
tru stipendiele şuluţiane, şi a le aş
terne subsemnatului consistoriu pănă 
la terminulă prefiptă.

Blaşiu,  din şedinţa consistorială 
ţinută în 12 Augustă 1890.
Consistoriultl metropolitanii gr. 

cat. de Alba-Iulia.

Mersult tremirilort
pe liniei« orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.
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Trenü
accele

rată.

Trenù
accele

rată

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladâny

Oradea-mare

Mezo-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbôu
Nădăşel

Cluşiu

3.25 8 . -
9.25 2.—

11.29 4.06
1.07 5.46
2.24 7.01
2.32 7.11
3.02 7.41
3.33 8.16

4.26
4.58

5.49
6.02
6.12

Apahida 6.27
Ghiriş 7.31
Cucerdea 7.55
Uióra
Vinţul* de sus*
Aiud 8.21

I 8.37
Teiuşft < 8.42
Crăciunel*
Blaşiu 9.14
Micăsasa
Copşa mică 9.49
Mediaş* 10.07
Elisabetopole 10.30
Sighişora 11.06
Haşfalău 11.22
Homorod* 12.37
Augustin*
Apaţa 1.26
Feldióra 1.47

I 2.23
Braşovâ c 2.33

1
Timiş* 3.15
P r e d e a l u 3.47

Bucurescl 9.80

9.05
9.35

T renü 
de pers
10.85
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

Tren de 
per- 
sóne

10.50
7.85

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40

Tren de 
per- 
sóne

6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11
9.18
9.49 
9 56

10.02
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20 
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

6.10
9.28

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.0B 
4.25
4.51 
5.32 
5.49 
6,11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26

1.18
1.54
2.11
2.49
3.28
3.46
4.27
5.39

Trenü
aocele-
ratu

Bucurescl 
P r e d e a l ù
Timiş*

Braşovd

Feldióra 
Apaţa
Augustin*
Homorod*
Haşfalău
Sighiş6ra
Elisabetopole
Mediaş*

Gopşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cràciunelü

Teiusű

6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14
6.45

1136

11.23
12.08

Aiud*
Vinţul* de susù 
Uióra 
Cucerdea 
GhirişA 
Apahida

Cluşiu

Nădăşel* 
G-hîrbău 
Aghireş*
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév 
Mezö-Telegd

Oradea-mare

7.55 
1.08 
1.87 
2.13 
2.48 
3.12 
3.32 
3.47 
4 20 
5.25 
5.45

Trenü
de

pers.

Trenù
accele
rată.

Tren de 
per
sane

4.—
4.44
5.20
5.47

P. Ladâny 
Szolnok

Budapesta

Viena

6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.5H
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
8.31
5.11

4.10
4.50
5.50

6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
1 1 .0 1
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5 . -
6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19

7.15
8.40
1.40

d.31
6.35
6.50
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.16 
4.32 
4.53
5.30
JL—
6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

4.45
9.12 
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11,51
12.27

1.35 
1.59 
2.32 
2.58
3.13 
3.18 
3.38 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51

1.55
2.25
7.20

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10

Trenü
accele
rată.

Trenă
de

pers.

Viena
B u d a p e s t a
Szolnok

Aradfl

GUogovaţ* 
Gyorok 
Pauliş* 
Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşin*
Zam*
Ó-urasad-
llia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot*
Vinţul* de jos*
Alba-Iulia
Teiuş*

8 . ~

2 . -

10.50
8 .15

4.20111-18 
3.50 
4.10

8.10
* 2.20
§2.34
§3.05
13.23
“3.39

4.22
4.46
4.58
6.16
5.38
5.53
6.16
6.58
7.22
7.38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.17
10.44

Trenü| 
de 

pers.

3.25
9.40
1.02
5.27
5.50
6.02
6.23
6.34
6.52
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Telnşfk
Alba-Iulia
Vinţul* de jos* 
Şibot*
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
llia
G-urasada
Zam*
Soborşin*
Bêrzava
Conop*
Radna-Lipova
Paulişu
Gyorok
G-logovaţ

Aradú

Szolnok 
B u d a p e s t a

Viena

Trenă
accele

rată.

Trenü
de

pers.

Tronü
de

pers.

12.59 T J T
1.39 5.27
1.56 5.44
2.23 6.06
2.49 6.28
3.37 7.10
3.53 7.26
4.18 7.48
4.43 8.10
4.53 8 .2 1
5.21 8.48
5.56 9.17
6.46 9.54

5.49
7.02 10.09
7.36 10.38;

?6.06 7.50 10.51
£i6.24 8.03 11.03i
16.53 8.26 11.27
17.06 8.38 11.38
7.45 S.05 12.10

11.51 2.25 4.47
1.55 5 50 7.45|
7.20| 1.40 6.05!

Copşa-mic& 
Şeica mare 
L0mneş* 
Ocna

T r. de p.

4.05
T. do p.
10.47

Tr. omn
7.10

4.35 11.17 7.43
5.16 11.58 8.27
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

§!biiu-€op§a-itiică
Tr. omn. Tr. de p. T r. de p.

7.35 4.34 "9Í5Ö
8.02 4.58 10.14
8.30 5.25 10.40
9.05 5.55 11.10
9.34 6.20 1 1 .3 5

C u c e r d e a  - O ş o r l i e i u  
R e g h i n u l u  s ă s e s c â

8.15
10.40

6.05

Mureşu-Ludoşu-Bi§triţa Bi§triţa-jHurăşu-Ludoşâ

Mur0ş*-Ludoş*
Ţag*-Budatelec*
Bistriţa

’|T. omn.||

I 6.48 
I 9.59

Bistriţa
Ţag*-BudatelecA
Mur0ş*-Ludoş*

Nota : Numerii îucuadraţî cu linii grose însemnézà ôrele de nopte.

T. omn 
1.16 
4.50
7.21

Simeria (Piski)-I*etr©şem JPetroşeni-Simer ia (Piski)
|T. d. p. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşeni 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg* 8.45 1.08 6.20 Crivadia 7.26 11.57 0.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33 “67)4
Crivadia 10.37 2.51 7.08 Haţeg* 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşeni 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A r adu—Timişora

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn.

Cncerdea 2.55 8.20 2.56
Cheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoş* 3.46 9.11 4.06
M.-Bogata 3.56 9.20 4.15
Iernut* 4.83 9.57 4.54
Sânpaul* 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheiu j 5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

Reghinul-să8. 7.25 7 . -

Timişora—Aradu
T. omn. T. omn. X- omn. T. omn.

Aradft 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradul* nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 6.60 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradul* nou 9.09 3.41
Timiş6ra 9.04 6.50 Aradù 9.25 3.55

Qhirişu—Turda Turda—Oliirisu

Ghirişd 7.40 10.50 3.56 9.30 Turda 6.05 9.40 2.4d 8.20
Turda 8. - 11.10 4.10 9.60 Ghirişi 6.25 10. - 3 — 1 8.40
Si^ltişora—Odorlieiu Odorlieiu—Sigliişora

Sighiş0ra
Odorheiu

11.25; 
7.491 1.50

Odorheiu
Sighiş0ră

8.40
10.52

2.45
5.28

X l e g l i i m i l u  s â s e s c u -  
O ş o r l i e i u - C u c e r d e a

Reghinul-3ăs.

Oşorhelu

Mîraşteu
Sânpaul*
tem ut*
Ai. Bogata 
Ludoş* 
Oheţ» 
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25 ~ ï ï . ~

1 0 .- 9.49
7.24 5.54 10.20
7.44 Ö.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-lJnied.

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4 . -
4.21
4.50

Uuied.-Simeria (Piski).

tn iedéca
«^erna
Simeria

9.25
9.51

10.10

T ipografi* A . M U B S Ş IA K U  BraţoT.


